
Obchodní podmínky 
 

Těmito obchodními podmínkami se řídí prodej Výrobků jinému (dále jen „Kupující“) společností Avient Corporation a jejími 
dceřinými společnostmi, jmenovitě Avient Material Solutions ČR s.r.o., se sídlem Pobřežní 620/3, 186 00 Praha, IČO 26689537, 
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze pod spisovou značkou č. C 87503, IQAP Czech s.r.o., se sídlem 
Průmyslová 451, 391 02 Planá nad Lužnicí, Česká republika, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu 
v Českých Budějovicích pod spisovou značkou č. C 13832 a Avient S.à r.l., jednající skrze svou pobočku Avient S.à r.l. Czech Republic 
Branch, se sídlem Pobřežní 620/3, 186 00 Praha, IČO 07410026, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu 
v Praze pod spisovou značkou č. A 78870 (dále jen „Prodávající“). 

 
1. Přijetí 

 
Veškeré prodeje Prodávajícího se řídí písemnou objednávkou potvrzenou (v přiměřené lhůtě po jejím obdržení) Prodávajícím, 
obsahující popis výrobku, množství, cenu a platební podmínky uvedené v potvrzení objednávky Prodávajícím a těmito obchodními 
podmínkami (dále jen „Podmínky“). Potvrzená objednávka a Podmínky představují úplné podmínky prodeje, pokud není výslovně 
ujednáno jinak písemnou dohodou podepsanou smluvními stranami. Veškeré nabídky Prodávajícího na prodej výrobku jsou 
podmíněny přijetím těchto Podmínek Kupujícím. Zpracování objednávek Prodávajícím je výslovně podmíněno souhlasem a 
přijetím těchto Podmínek Kupujícím. Pokud Prodávající a Kupující v objednávce nebo v potvrzení takové objednávky odkazují na 
vzájemně si odporující obchodní podmínky, je smlouva přesto uzavřena, přičemž její obsah je určen v rozsahu, v jakém obchodní 
podmínky Prodávajícího a Kupujícího nejsou v rozporu. V rozsahu, v němž si obchodní podmínky Prodávajícího a Kupujícího 
odporují, se použijí obecná ustanovení právních předpisů. 
 

2. Omezená záruka (exclusive limited warranty) 
 
Prodávající prohlašuje, že má řádné a bezvadné a neomezené vlastnické právo ke zboží, které je předmětem prodeje (dále jen 
„Výrobek“) a že v době odeslání odpovídá Osvědčení o analýze, Osvědčení o shodě nebo Listu specifikace výrobku, pokud takový 
dokument existuje, a dalším specifikacím podepsaným Prodávajícím (dále jen „Specifikace“). Prodávající založil veškerá svá 
doporučení Kupujícímu na informacích, které považuje za spolehlivé, avšak neposkytuje žádnou záruku za výsledky, kterých by 
Kupující mohl dosáhnout při užití Výrobku. Záruka není poskytována ani ve vztahu k Výrobkům, za které Kupující Prodávajícímu 
nezaplatil včas a v plné výši. Tyto záruky se poskytují pouze Kupujícímu. Prodávající nečiní prohlášení ani nedává záruku 
týkající se Výrobku, výslovnou ani implicitní, pokud jde o prodejnost či vhodnost Výrobku pro konkrétní účel, ať už je 
použit samostatně nebo v kombinaci s jinou látkou či v jakémkoli výrobním procesu. Žádná ze smluvních stran se nespoléhá 
na jakákoli jiná sdělení/prohlášení nad rámec podmínek zde uvedených. Veškeré vzorky nebo vývojové materiály poskytnuté 
Prodávajícím jsou poskytovány výhradně pro účely testování bez záruky jejich funkčnosti a tyto vzorky nebo materiály nezakládají 
žádnou záruku na základě vzorku, které se Kupující tímto vzdává. Ve vztahu ke vzorkům a vývojovému materiálu Prodávající 
neposkytuje žádnou záruku, výslovnou ani implicitní, pokud jde o jejich prodejnost a vhodnosti pro určitý účel. 
 

3. Výlučný způsob nápravy a omezení odpovědnosti 
 
Kupující je povinen neprodleně po obdržení Výrobku zkontrolovat, zda není poškozen, zda má ujednanou hmotnost a zda odpovídá 
prohlášením Prodávajícího. Kupující je povinen písemně oznámit Prodávajícímu existenci jakéhokoli nároku týkajícího se Výrobku 
(ať už ze smlouvy, porušení záruky, z nedbalosti, objektivní odpovědnosti, jiného deliktu nebo jinak) do třiceti (30) dnů po obdržení 
Výrobku, který je předmětem reklamace, nebo do uplynutí příslušné doby spotřeby, je-li stanovena, a to podle toho, co nastane 
dříve. Neučiní-li Kupující takové oznámení v příslušné lhůtě, bude to znamenat zánik a bezpodmínečné vzdání se všech nároků na 
reklamaci. Jediným a výhradním nárokem Kupujícího v případě reklamace bude, podle volby Prodávajícího, vrácení kupní ceny 
Výrobku či vystavení dobropisu v této výši, prokáže-li se, že je Výrobek poškozený nebo není v souladu se zárukami Prodávajícího, 
nebo výměna takového Výrobku. Celková odpovědnost Prodávajícího vůči Kupujícímu za škodu, ať už vzniklou z důvodu 
porušení záruky či z jiného důvodu a ať už podle této smlouvy či z jiného titulu, v žádném případě nepřesáhne část kupní 
ceny vztahující se na tu část Výrobku, která je důvodem vzniku nároku Kupujícího na náhradu takové škody. Prodávající 
neodpovídá Kupujícímu za jakékoli náhodné, následné, nepřímé, exemplární, sankční nebo zvláštní škody, zejména za ušlý 
zisk. Tvrzený nárok Kupujícího na náhradu škody ve vztahu k určité části Výrobků uvedených v potvrzení objednávky 
Prodávajícím, tento tvrzený nárok neopravňuje Kupujícího k odmítnutí celé dodávky Výrobků. Tyto případné nároky, pokud 
vyvstanou, nemají vliv na povinnost Kupujícího zaplatit za dodanou část Výrobků, které jsou bezvadné. Po obdržení oznámení o 
případném nároku Kupujícího může Prodávající pozastavit všechny další jemu určené dodávky Výrobků. 
 

4. Duševní vlastnictví 
 
Kupující přebírá veškerá rizika spojená s porušením práv duševního vlastnictví třetích stran z důvodu jakéhokoli využití výrobku 
Kupujícím v kombinaci s jinými látkami nebo při provozu jakéhokoli výrobního procesu, jakož i veškerých porušení vyplývající 
z jednání Prodávajícího v souladu s návrhy, specifikacemi nebo pokyny Kupujícího, a Kupující se zavazuje Prodávajícího chránit 
před těmito riziky a v případě porušení ho odškodnit. Prodej Výrobků, stejně jako poskytnutí vzorků či vývojového materiálu 
nepředstavují, implicitně ani jinak, poskytnutí licence k právům duševního vlastnictví týkající se složení a/nebo použití Výrobků, 
případně vzorku či vývojového materiálu. Poskytnutí vzorku či vývojového materiálu nepředstavuje povolení, doporučení ani 
pobídku k užívání patentovaného vynálezu bez souhlasu vlastníka patentu. 
 

5. Přerušení 
 
Prodávající může kdykoli ukončit prodej kteréhokoli Výrobku prodávaného podle této smlouvy, pokud se Kupující a Prodávající 
písemně nedohodnou jinak. 

  



6. Platby a úroky 
 
Kupující provede veškeré platby podle této smlouvy v hotovosti nebo v peněžním ekvivalentu v jejich nominální hodnotě 
v peněžních prostředcích, ve lhůtě a na místě uvedeném na faktuře Prodávajícího. Za opožděné platby bude účtován úrok z prodlení 
stanovený platnými právními předpisy. Právo Prodávajícího na náhradu škody není touto skutečností dotčeno a použití § 1971 
občanského zákoníku se tímto vylučuje. Kupující nemá právo na jednostranné započtení. Jestliže Prodávající shledá, že finanční 
způsobilost Kupujícího je zhoršená nebo jinak pro Prodávajícího neuspokojivá, může Prodávající, dle svého uvážení, požadovat 
platby předem v hotovosti, na dobírku, kratší lhůty k zaplacení a/nebo poskytnutí dostatečného zajištění ze strany Kupujícího, a 
může též Kupujícímu pozastavit dodávky Výrobků. Má-li Kupující námitky týkající se faktury, je povinen o tom Prodávajícího 
informovat do sedmi (7) pracovních dnů od data jejího vystavení. Poté Kupující fakturu automaticky schvaluje. 
 

7. Zákonné překážky 
 
Jestliže stávající nebo budoucí zákon, nařízení vlády, právní předpis nebo rozhodnutí podle jakékoli stávající nebo budoucí právní 
úpravy zabrání Prodávajícímu zvýšit nebo změnit cenu podle smlouvy, nebo anuluje či sníží jakoukoli cenu nebo zvýšení ceny 
podle smlouvy, budou se Prodávající a Kupující na základě vzájemného písemného oznámení snažit nalézt vzájemně přijatelné 
změny tak, aby smlouva byla uvedena do souladu s takovým zákonem, nařízením vlády, právním předpisem nebo rozhodnutím. 
Pokud se strany nebudou schopny dohodnout na takovýchto změnách a jejich zavedení do šedesáti (60) dní po takovém oznámení, 
Prodávající bude mít následně právo vypovědět smlouvu s okamžitou účinností na základě písemného oznámení zaslaného 
Kupujícímu. 
 

8. Úprava podmínek; Dodání 
 
Prodávající může kdykoli do dodání Výrobku změnit jeho cenu a/nebo dodací a přepravní podmínky, s výjimkou případů, kdy je 
písemně mezi Prodávajícím a Kupujícím dojednán jiný cenový mechanismus. Kromě toho může Prodávající kdykoli před dodáním 
promítnout do ceny zvýšené přepravné, palivové příplatky a/nebo cla, tarify nebo daně uložené Prodávajícímu v souvislosti s 
prodejem/odesláním Výrobku po přijetí objednávky. Jestliže Prodávající poskytne Kupujícímu slevu, vztahuje se tato sleva pouze 
na dodávku a/nebo Výrobky výslovně uvedené v potvrzení objednávky Prodávajícím. Veškeré časy nebo termíny dodání uvedené 
Prodávajícím (včetně těch, které jsou uvedeny v potvrzení objednávky) jsou pouze odhady a nelze je chápat jako podmínky prodeje. 
Strany tímto souhlasí, že čas není rozhodující. Prodávající je oprávněn dodat Výrobky uvedené v potvrzení objednávky v dílčích 
dodávkách a vystavit tomu odpovídající fakturu. Pokud se Prodávající a Kupující výslovně nedohodli na pevném termínu dodání v 
jediném písemném dokumentu podepsaném oběma stranami, nezbavuje prodlení s dodáním Výrobků Kupujícího povinnosti je 
přijmout. Prodávající nenese odpovědnost za jakékoli škody a/nebo náklady způsobené zpožděním dodávky. Kupující je povinen 
Výrobky převzít a zaplatit sazbu uvedenou v potvrzení objednávky za množství Výrobků dodaných Prodávajícím. V případě 
porušení nebo neplnění ze strany Kupujícího je Prodávající oprávněn (nikoliv však povinen) požadovat po Kupujícím kromě 
jakékoli jiné škody způsobené takovým jednáním: (i) v případě Výrobků vyrobených speciálně pro Kupujícího nebo Výrobků, které 
Prodávající nemůže důvodně dále prodat třetí straně, cenu těchto Výrobků uvedenou v potvrzení objednávky; nebo (ii) v případě 
Výrobků, které může Prodávající dále prodat, náhradu škody ve výši padesáti procent (50 %) ceny Výrobků uvedených v potvrzení 
objednávky jako smluvní pokutu. 
 

9. Pozastavení a ukončení 
 
Pokud (i) Kupující neplní své závazky vůči Prodávajícímu a neposkytne mu odpovídající záruku plnění před datem plánované 
dodávky; nebo (ii) pokud má Prodávající důvodné pochybnosti o plnění závazků ze strany Kupujícího a Kupující neposkytne 
Prodávajícímu odpovídající záruku plnění před datem plánované dodávky, a to do třiceti (30) dnů od výzvy Prodávajícího k 
poskytnutí takové záruky; nebo (iii) pokud se Kupující stane insolventním nebo neschopným splácet své dluhy v době jejich 
splatnosti, nebo vstoupí do likvidace, nebo bude zahájeno konkurzní řízení ze strany Kupujícího nebo proti němu, nebo pokud bude 
jmenován správce či nucený správce celého majetku Kupujícího nebo jeho podstatné části, nebo pokud Kupující provede jakýkoli 
převod ve prospěch svých věřitelů; nebo (iv) v případě, že Kupující nedodrží zákon, vyhlášku, nařízení, předpis nebo normu (dále 
jen „Zákony a normy“), může Prodávající písemným oznámením Kupujícímu, aniž by byla dotčena jeho jiná práva: (a) požadovat 
vrácení dodaných Výrobků, které nebyly zaplaceny, přičemž veškeré náklady spojené s vymáháním Výrobků jdou na účet 
Kupujícího; a/nebo (b) pozastavit své plnění nebo vypovědět potvrzení objednávky na čekající dodávku Výrobků, pokud Kupující 
neprovede platbu za Výrobky v hotovosti předem nebo neposkytne Prodávajícímu odpovídající záruku takové platby. V každém z 
výše uvedených případů se všechny nesplacené pohledávky Prodávajícího stávají okamžitě splatnými, jedná-li se o Výrobky dodané 
Kupujícímu, které Prodávající nezískal zpět. 
 

10. Daně, poplatky a cla 
 
Kupující uhradí Prodávajícímu veškeré federální, státní, provinční, místní nebo jiné daně (jiné než daně z příjmu), spotřební daně 
nebo poplatky, včetně ekologických sanačních daní a poplatků, které musí Prodávající zaplatit v souvislosti s výrobou a dodávkou 
Výrobku, avšak pouze ty částky, které již nebyly zahrnuty do ceny při zahájení plnění této smlouvy. Prodávající si vyhrazuje pro 
sebe všechny příslušné úlevy na vrácení cla a Kupující se zavazuje poskytnout součinnost v souvislosti s žádostí Prodávajícího o 
jejich uplatnění. 
 

11. Vlastnické právo a riziko ztráty; Další rizika 
 
Vlastnické právo k Výrobku a riziko jeho ztráty přechází na Kupujícího v místě odeslání Prodávajícím. Kupující přebírá veškerá 
rizika a odpovědnost (i) vyplývající z přepravy, vykládky, skladování, manipulace a užívání Výrobku, nebo (ii) vyplývající z 
dodržování či nedodržování federálních, státních, provinčních nebo místních zákonů a předpisů, které upravují nebo regulují 
takovou činnost. Prodávající nenese žádnou odpovědnost za selhání vyprazdňovacího nebo vykládacího zařízení nebo materiálů 
použitých Kupujícím, ať již dodaných Prodávajícím či nikoliv. 

  



12. Vyšší moc 
 
Prodávající nenese odpovědnost ani povinnost náhrady škody za zpoždění plnění nebo neplnění v důsledku požáru, povodní, 
ledovky, přírodní katastrofy, pandemie, stávky, výluky, nedostatku pracovních sil, pracovního sporu nebo potíží, nehody, výtržnosti, 
zásahu vládních orgánů, zásahu vyšší moci, války, teroristického činu (včetně kyberterorismu a ransomwarových útoků) nebo jiných 
nepředvídatelných událostí a/nebo okolností, které jsou mimo jeho přiměřenou kontrolu a které zasahují do výroby, dodávek, 
dopravy, nebo spotřeby Výrobků nebo dodávky surovin používaných v souvislosti s nimi, nebo neschopnost Prodávajícího nakoupit 
suroviny za komerčně přijatelnou cenu, nebo pokud by plnění bylo v rozporu s jakýmkoli nařízením, zákonem nebo požadavkem 
uznávaného orgánu státní moci nebo by představovalo jeho porušení, přičemž takto postižené množství může Prodávající z kupní 
smlouvy vyřadit, aniž by mu vznikla odpovědnost nebo povinnost náhrady škody, přičemž ve zbytku zůstává kupní smlouva 
nedotčena.  Prodávající může během období nedostatku způsobeného jakoukoli příčinou poměrně rozdělit dodávky těchto materiálů 
mezi sebe pro vlastní potřebu, své dceřiné společnosti, přidružené společnosti, své přijaté objednávky, smluvní zákazníky a své 
běžné zákazníky, kteří v té době nemají uzavřenou smlouvu způsobem, který Prodávající považuje za spravedlivý a přiměřený. 
Prodávající není povinen nakoupit na trhu žádné náhradní Výrobky, aby splnil své závazky podle této smlouvy. Nezaplacení za 
Výrobky ze strany Kupujícího nepředstavuje událost vyšší moci podle tohoto článku. 
 

13. Nedostatek Výrobku 
 
V obdobích, kdy poptávka po Výrobku převyšuje možnosti Prodávajícího ji uspokojit, ať už z důvodu vyšší moci nebo z jiného 
důvodu, může Prodávající distribuovat Výrobek mezi sebe pro vlastní potřebu, Kupujícího a ostatní zákazníky způsobem, který 
Prodávající považuje za spravedlivý a proveditelný. Kupující přijme plnění Prodávajícího, které může učinit v souladu s takovým 
určením, jako úplné a bezvadné plnění dodávky Prodávajícího. S výjimkou případu vyšší moci, pokud není Kupující spokojen s 
určením Prodávajícího, má jako jediný prostředek nápravy právo ukončit kupní smlouvu bez dalších závazků na základě: (i) písemné 
výpovědi s výpovědní dobou deseti (10) kalendářních dnů počínaje dnem následujícím po dni doručení výpovědi Prodávajícímu; a 
(ii) zaplacení všech dosud obdržených Výrobků. 
 

14. Oznámení o změně 
 
Není-li písemně dohodnuto jinak, může Prodávající provádět změny svého Výrobku a výrobního postupu bez oznámení nebo 
schválení Kupujícím, pokud se nezmění jeho Specifikace a Výrobek bude těmto Specifikacím odpovídat. Kupující bere na vědomí, 
že informace v marketingových materiálech Prodávajícího, technických listech a jiných popisných publikacích distribuovaných 
nebo zveřejňovaných na jeho webových stránkách se mohou čas od času bez předchozího upozornění měnit. Veškerá taková 
prohlášení, vzorky nebo jiné informace Prodávajícího týkající se Specifikací, Výrobků a jejich použití jsou poskytovány pouze pro 
potřeby Kupujícího a nepředstavují záruky ani znázornění jejich funkčnosti. 
 

15. Odškodnění 
 
S výjimkou případů, které lze přičíst výhradně hrubé nedbalosti nebo úmyslnému jednání Prodávajícího, Kupující Prodávajícího 
odškodní, ochrání a zbaví odpovědnosti za veškeré náklady, výdaje, škody, soudní rozhodnutí nebo jiné ztráty, mimo jiné včetně 
nákladů na vyšetřování, soudní spory a přiměřených poplatků za právní zastoupení (dále jen „Náklady Kupujícího na 
odškodnění“), které vzniknou v důsledku výběru, použití, prodeje nebo dalšího zpracování Výrobku Kupujícím nebo výrobku 
Kupujícího z něj vyrobeného. Kupující bere na vědomí, že Prodávající poskytl Kupujícímu bezpečnostní dokumenty, které obsahují 
varování spolu s bezpečnostními a zdravotními informacemi týkajícími se Výrobku a/nebo obalů takového Výrobku. Kupující tyto 
informace distribuuje tak, aby varoval před možným nebezpečím osoby, u nichž lze rozumně předpokládat, že mohou být takovému 
nebezpečí vystaveny, včetně zaměstnanců, zástupců, dodavatelů a zákazníků Kupujícího. Kupující odškodní a ochrání 
Prodávajícího před veškerou odpovědností za Náklady Kupujícího na odškodnění, které vzniknou v důsledku nebo v souvislosti s 
tím, že Kupující výše uvedené informace nerozšířil. 
 

16. Další prodej a zpětný vývoz; Dodržování zákonů 
 
Výrobky nejsou určeny k dalšímu prodeji, pokud se na tom strany výslovně nedohodnou. Kupující se zavazuje dodržovat všechny 
zákony a normy týkající se vývozu a/nebo zpětného vývozu Výrobku. Pokud Kupující dále Výrobky prodává, souhlasí tím s 
podmínkami týkajícími se dalšího prodeje výrobků společnosti Avient, které se nacházejí na adrese www.avient.com/terms. 
Prodávající neslibuje ani neprohlašuje, že Výrobek bude odpovídat Zákonům a normám, pokud to není výslovně uvedeno v 
potvrzení objednávky nebo ve Specifikacích. Kupující bere na vědomí, že použití Výrobku může podléhat požadavkům nebo 
omezením podle Zákonů a norem. Kupující má výlučnou odpovědnost za (i) zajištění souladu zamýšleného použití Výrobku se 
všemi Zákony a normami; a (ii) získání všech potřebných souhlasů, oprávnění nebo povolení pro takové použití. Kupující bere na 
vědomí a prohlašuje, že je seznámen se všemi platnými zákony a předpisy týkajícími se obchodu, vývozu nebo zpětného vývozu 
výrobků, služeb, dat nebo technologií (dále jen „Zboží“), včetně, mimo jiné, předpisů o mezinárodním obchodu se zbraněmi 
(ITAR), předpisů o správě vývozu (EAR), předpisů o obchodních sankcích spravovaných Úřadem pro kontrolu zahraničních aktiv 
Ministerstva financí USA, zákona č. 38/1994 Sb., o mezinárodním obchodu s vojenským materiálem, zákon č. 594/2004 Sb. o 
provádění režimu ES pro kontrolu vývozu, přepravy, zprostředkování a tranzitu zboží dvojího užití, zákon č. 69/2006 Sb. o 
provádění mezinárodních sankcí, zákon č. 1/2023 Sb. o sankcích, jakož i všechny přímo použitelné právní předpisy EU (dále jen 
„Zákony o kontrole obchodu“). Kupující nesmí (opětovně) vyvážet nebo (opětovně) převádět či zveřejňovat, přímo či nepřímo, 
žádné Výrobky nebo Zboží dodané Prodávajícím a/nebo žádné Zboží obsahující nebo zpracované z těchto Výrobků, pokud by tím 
porušil Zákony o kontrole obchodu, nebo v případě, že je vyžadována vývozní licence nebo jiné povolení kteréhokoli vládního 
orgánu nebo agentury, aniž by takovou licenci nebo povolení předem získal. Jestliže je to nutné k tomu, aby mohl příslušný orgán 
nebo agentura ověřit dodržování Zákonů o kontrole obchodu, je Kupující povinen na žádost Prodávajícího neprodleně poskytnout 
Prodávajícímu veškeré informace týkající se konkrétního koncového zákazníka, konkrétního místa určení a konkrétního 
zamýšleného použití Výrobků a veškeré další relevantní informace s ohledem na platné Zákony o kontrole obchodu. Kupující 
souhlasí s tím, že odškodní Prodávajícího za veškerou povinnost k náhradě v rámci odpovědnosti (včetně pokut nebo právních 
poplatků), která Prodávajícímu vznikne v souvislosti s vývozními nebo reexportními činnostmi Kupujícího porušujícími jeho 
povinnosti podle platných Zákonů o kontrole obchodu. Kupující se výslovně zaručuje, že zaměstnanci, zástupci a subdodavatelé 
Kupujícího přímo ani nepřímo (i) nepřijmou, neslíbí, nenabídnou ani neposkytnou žádnou nepatřičnou výhodu, ani (ii) neuzavřou 
dohodu (a) s žádným subjektem nebo osobou, včetně úředníků státu nebo státem kontrolovaného subjektu, nebo (b) týkající se 
produktu, která by představovala trestný čin nebo porušení platných Zákonů a norem. 



17. Zákaz zveřejňování 
 
Kupujícímu je zakázáno používat jméno nebo ochranné známky Prodávajícího v reklamách, popisech výrobků, obalových 
materiálech, na webových stránkách a v jiných propagačních materiálech, s výjimkou případů, kdy k tomu dal Prodávající předem 
písemný souhlas. 
 

18. Postoupení/delegace/subdodavatelské smlouvy 
 
Kupující nesmí postoupit práva ani přenést povinnosti podle této smlouvy, ledaže by k tomu dal Prodávající předchozí písemný 
souhlas, přičemž takový souhlas nelze bezdůvodně odepřít. Kupující tímto souhlasí, že Prodávající může postoupit práva nebo 
přenést povinnosti a/nebo uzavřít subdodavatelskou smlouvu na plnění povinností Prodávajícího podle této smlouvy a není k tomu 
nutný žádný další souhlas Kupujícího. Prodávající má právo vypovědět potvrzení objednávky s okamžitou platností, pokud kdykoli 
před dodáním získá kontrolu nad Kupujícím prostřednictvím vlastnictví hlasovacích cenných papírů nebo jiným způsobem osoba 
nebo skupina osob, které nejsou propojené s osobami ovládajícími Kupujícího k datu potvrzení objednávky. Kupující musí o 
takovém převzetí informovat prodávajícího do deseti (10) dnů od jeho uskutečnění. Do deseti (10) dnů po obdržení takového 
oznámení může Prodávající uplatnit své právo vypovědět potvrzení objednávky písemným oznámením Kupujícímu. 
 

19. Ochrana údajů 
 
Kupující tímto souhlasí, že veškeré údaje související s obchodním vztahem mezi Kupujícím a Prodávajícím mohou být Prodávajícím 
zpracovávány v souladu s příslušnými právními předpisy. 
 

20. Integrace 
 
Tyto Podmínky spolu s (i) popisem produktu, množstvím, cenou a platebními podmínkami uvedenými v potvrzení objednávky 
Prodávajícím, (ii) jakoukoli úvěrovou smlouvou a (iii) případnými Specifikacemi představují úplnou a konečnou dohodu a ujednání 
mezi Prodávajícím a Kupujícím týkající se Výrobku a nahrazují veškerá předchozí ústní nebo písemná sdělení, dohody, ujednání, 
prohlášení a ujištění mezi stranami. Žádné prohlášení o dohodě, ústní nebo písemné, učiněné před uzavřením smlouvy nebo při 
jejím uzavření, nemění a neupravují písemné podmínky této smlouvy a žádná ze stran nebude namítat změnu, úpravu nebo vyloučení 
kteréhokoli ustanovení této smlouvy, pokud k takové změně nedojde písemnou formou podepsanou druhou stranou a výslovně 
označenou jako dodatek ke smlouvě. Ke změně nebo doplnění smlouvy nedojde tím, že Prodávající potvrdí nebo přijme objednávku, 
potvrzení nebo jiný formulář předložený Kupujícím, který obsahuje dodatečné nebo odlišné podmínky. 
 

21. Úmluva OSN 
 
Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se na prodej podle těchto Podmínek nevztahuje. 
 

22. Rozhodné právo 
 
Na tyto Podmínky, jakož i na všechny kupní a rámcové smlouvy se použije právo České republiky s vyloučením použití kolizních 
norem. Použití § 1765 a § 1798 až 1800 občanského zákoníku je tímto výslovně vyloučeno. Veškeré soudní spory týkající se těchto 
Podmínek a kupní smlouvy uzavřené na základě těchto Podmínek (včetně jejího uzavření, plnění či výkladu) podléhají výlučné 
pravomoci soudů České republiky a každá ze stran souhlasí s výlučnou příslušností těchto soudů. 
 

23. Mlčenlivost 
 
Pokud Prodávající a Kupující uzavřeli samostatnou dohodu o mlčenlivosti, platí podmínky takové dohody o mlčenlivosti. V 
rozsahu, v jakém Prodávající a Kupující neuzavřeli samostatnou dohodu o mlčenlivosti, se veškeré informace poskytnuté 
Prodávajícím nebo jeho jménem považují za důvěrné a Kupující je může použít pouze pro účely transakcí mezi stranami. V případě, 
že je Kupující povinen zveřejnit informace na základě soudního příkazu nebo zákonné povinnosti, je povinen neprodleně informovat 
Prodávajícího a přiměřeně spolupracovat s Prodávajícím, pokud by se snažil získat příkaz k ochraně těchto informací (protective 
order). Kupující je povinen na žádost Prodávajícího veškeré takové informace neprodleně vrátit Prodávajícímu nebo je zničit. 
Kupující si nesmí ponechat jejich kopii.  Kupující na požádání podepíše přiměřenou dohodu o zachování mlčenlivosti a zajistí, aby 
jeho zaměstnanci byli vázáni alespoň stejně omezujícími závazky mlčenlivosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 
 

24. Ukončení   
 
Prodávající může kupní a/nebo rámcovou smlouvu vypovědět dle vlastního uvážení písemnou výpovědí doručenou Kupujícímu s 
výpovědní dobou 14 kalendářních dnů. Výpovědní doba začíná běžet dnem následujícím po dni doručení výpovědi Kupujícímu. 
 

25. Oddělitelnost 
 
V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti některého z ustanovení těchto Podmínek a/nebo kupní smlouvy budou strany 
považovat toto ustanovení za vyškrtnuté v plném rozsahu, přičemž zbytek těchto Podmínek a/nebo kupní smlouvy zůstává v 
platnosti.  Takto neplatné nebo nevymahatelné ustanovení strany nahradí novým, platným a vymahatelným ustanovením na základě 
vzájemné dohody, která v co největší míře umožní dosažení cíle, jehož mělo být dosaženo ustanovením, které bylo shledáno 
neplatným nebo nevymahatelným. 
 

26. Jazykové verze 
 
Tyto podmínky jsou vyhotoveny v českém a anglickém jazyce. V případě jakéhokoli nesouladu mezi českou a anglickou verzí je 
rozhodující anglická verze. 
 

 
 

Obchodní podmínky (1. prosinec 2024) 


